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ATTENTION ON THE SAAB 95 IT IS NOT POSSIBLE TO MANAGE THE LIGHT 
OUTPUT. WE SUGGEST TO CONNECT THE INPUT OF THE RADIO TO  

TOGETHER WITH THE IGNITION WIRE OF THE MODULE (RED).  

Steering Wheel Remote Control Adaptor 
Lenkradfernbedienungsadapter 

Interface pour télécommande au volant d'origine 
Interfaccia per comandi al volante d’origine 
Interfase para mandos de volante originales  
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Functions / Funktionen / Fonction / Funzioni / Funciones 
KEY RADIO CASSETTE CD 

+  VOLUME UP           

— VOLUME DOWN    

 SEEK + NEXT TRACK 
 SEEK — PREVIOUS TRACK 

93 

95 

Functions / Funktionen / Fonction / Funzioni / Funciones 
KEY RADIO CASSETTE CD 

+  VOLUME UP           

— VOLUME DOWN    

 SEEK + NEXT TRACK 
 SEEK — PREVIOUS TRACK 

SRC SOURCE 
 MUTE 
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Self-Learning   /   Selbstlern-Funktion  
Auto-apprentissage /  Auto-apprendimento  

Auto-aprendizaje 

Power Plug. 
Stromanschluss. 
Branchement. 
Alimentare l’Unità. 
Conexión de alimentación. 

LED blinks red for few seconds. 
Die LED blinkt für einige Sekunden rot. 
Le LED clignote en rouge quelques secondes. 
Il LED lampeggia rosso qualche secondo. 
El LED rojo parpadea unos segundos. 

LED fixed green: Unit ready. 
Leuchtet die LED stets grün, ist der Adapter     
betriebsbereit. 

Le LED s'allume en vert des que l'interface est 
Il LED si accende verde, il modulo è pronto per 
funzionare. 
El LED se ilumina en verde cuando el interfase 
está preparado. 

POWER SUPPLY                       10/16 VDC 

ABSORPTION AT REST          0,001 A 

ABSORPTION WHEN WORKING     0,040 A 

MAX CHARGE IGNITION OUTPUT  0.5 A  

MAX CHARGE SIDELIGHTS OUTPUT  0,040 A  

TECHNICAL CHARACTERISTICS  




